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CASCO / HELMET / CASQUE

TALLA / SIZE /  TAILLE

53-62cm

DESCRIPCIÓN /DESCRIPTION / DESCRIPTION
Casco caracterizado por su ligereza y resistencia con una exce-
lente ventilación. Diseñado para trabajos de altura, rescate, esca-
lada y alpinismo.

Helmet characterized by its lightness and resistance with excellent 
ventilation. Designed to be used in works at height, rescue, climbing 
and mountaineering.

Casque caractérisé par sa légèreté et sa résistance, offrant une 
excellente ventilation. Conçu pour les travaux en hauteur, les opé-
rations de secours, l’escalade et l’alpinisme.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES
Su construcción se basa en una carcasa de EPS y una lámina de 
policarbonato (tecnología In-mold) que aumenta su durabilidad 
y lo convierte en un modelo muy versátil y ultraligero al contar 
con un peso de 224 gramos. 
Su diseño cuenta con numerosas aberturas de ventilación ubica-
das estratégicamente para generar un flujo de aire aumentando 
el confort del usuario durante su uso.
Incorpora un acolchado interior transpirable, extraíble y lavable,  
muy suave en el frontal y en la parte superior para una mayor 
comodidad. 
También presenta 3 clips, dos delanteros y uno trasero para el 
acople de una linterna frontal. 
En cuanto al sistema de ajuste, cuenta con un ratchet trasero que 
permite una regulación gradual para adaptarlo a los distintos ta-
maños.
El enganche que une el barboquejo se puede abrir cómodamen-
te con una sola mano.

Its construction is based on an EPS shell and a polycarbonate sheet 
(In-mold technology) that increases its durability and makes it a very 
versatile and ultralight model, weighing 224 grams.
Its design has numerous ventilation openings strategically located to 
generate air flow, increasing  the user’s comfort during use.
It has a breathable, removable and washable inner padding, very soft 
on the front and on the upper part for greater comfort.
It also has 3 clips, two at the front and one at the back for attaching a 
headlamp.
As for the fastening system, it has a rear ratchet that allows gradual 
adjustment to adapt it to different sizes.
The chinstrap attachment can be opened comfortably with one hand.

Sa construction repose sur une coque en EPS et une feuille de 
polycarbonate (technologie In-Mold), ce qui augmente sa durabi-
lité et en fait un modèle très polyvalent et ultraléger, avec un poids 
de 224 grammes.
Son design intègre de nombreuses ouvertures de ventilation stra-
tégiquement positionnées afin de générer un flux d’air amélio-
rant le confort de l’utilisateur pendant l’utilisation.
Il est équipé d’un rembourrage intérieur respirant, amovible et 
lavable, particulièrement doux au niveau frontal et sur la partie 
supérieure pour un confort accru.
Le casque dispose également de 3 clips — deux à l’avant et un à 
l’arrière — permettant la fixation d’une lampe frontale.
Concernant le système de réglage, il est doté d’une molette arrière 
de type ratchet permettant un ajustement progressif afin de 
s’adapter aux différentes tailles.
La boucle de fermeture de la jugulaire peut être ouverte facile-
ment d’une seule main 224 g

PESO /WEIGHT / POIDS
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CASCO / HELMET / CASQUE

COLORES DISPONIBLES /AVAILABLE COLOURS / 
COULEURS DISPONIBLES

+ -

AJUSTE DEL CASCO/ HELMET ADJUSTMENT/ RÉGLAGE DU CASQUE

LIMITACIONES DE USO/ USE LIMITATIONS/ LIMITATIONS D’UTILISATION
Ensayado para ser utilizado a temperaturas comprendidas entre -20ºC y + 35ºC.
Tested to be used at temperatures between -20º C and +35ºC.
Testé pour une utilisation à des températures comprises entre -20 °C et +35 °C.

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425 
Norms: EN 12492:2012

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE

Réglementation(UE) 2016/425
Normes: EN 12492:2012

CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento(UE) 2016/425 
Normas : EN 12492:2012

La vida útil teórica del equipo es de 10 años a partir de la fecha de 
fabricación.

The theoretical useful life of the equipment is 10 years  from the date 
of manufacture.

La durée de vie théorique de l’équipement est de 10 ans à compter de 
la date de fabrication.


